Zatacznik B.2.1. Obszar ekoturystyczny NG1 - SINDARA-FOUGAMOU-MANDIJ
Pole Ecotouristique NG1 ° Eco-touristic area NG1
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Topographie ° Topography ° Topografia

Limites provinciales
Boundaries of provinces
Granice prowincji

Limites Départementales
Boundaries of departments
Granice departamentow

Limites parcs nationaux
Boundaries of national parks
Granice parkéw narodowych

Routes nationales bitumées
Asphalt national roads
Drogi krajowe asfaltowe

Routes nationales non bitumées
Non-asphalt national roads
Drogi krajowe gruntowe

Routes principales non bitumées
Main non-asphalt roads
Drogi gtéwne gruntowe

Routes secondaires
Secondary roads
Drogi drugorzedne
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Autres routes
— Other roads
Drogi inne

Pistes
Lanes
Sciezki

Im Numerotation des routes
Roads numbering

L116] Numeracja drog
Riviéres

—— Rivers
Rzeki

Courbes maitresses (Tous
les 500 m)

— Main contour lines (every
500 m)

Poziomice gtéwne (co 500m)

Courbes secondaires (Tous
les 100 m)

Complementary contour lines

(every 100 m)

Poziomice uzupetniajgce (co

100 m.)

20 km

Auteur/ author/ autor: D. Moukétou-Tarazewicz, sous la direction/ under the direction/ pod kierunkiem
Prof. dr. hab. Jana R. Oledzkiego, kierownika KGiT WGiSR UW, 2012
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Attractions touristiques

Tourist attractions

Atrakcje turystyczne
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Eglises

Churches

Koscioty

Folklore regionale (Bwiti)
Regional folklore

Folklor regionalny

Chutes et rapides
Waterfalls
Wodospady

Sources
Springs
Zrédia

Réserves naturelles
Nature reserves
Rezerwaty

Villages de pécheurs, fermes
Fishing villages, farms
Wsie rybackie, farmy

Villages Pygmées
Pygmies villages
Wioski Pigmejow

Occupation des terrres ° Land cover ° Pokrycie terenu

<

Villes Petits villages et campements
Cities Small villages and camps
Miasta Wsie mate i osady

Grands villages +1000 habitants
Villages over 1000 inhabitants
Wsie powyzej 1000 mieszkancow

Végétation herbacée — pseudo-steppes, savanes ou
lichens/mousses °Herbaceous vegetation — grassland, savannas
or lichens/mosses °Roslinnos¢ trawiasta — faki, sawanny oraz
mchy i porosty

Mosaique savanes / foréts ou formations arbustives °“Mosaic
grassland/forest or shrubland °Mozaika sawann,
laséw i roslinnosci krzewiastej

Mosaique foréts ou de formations arbustives / savanes °Mosaic
forest or shrubland/grassland ° Mozaika laséw, roslinnosci
krzewiastej i sawann

Foréts de feuillus a feuilles persistantes ou semi-caduques
(< 5m) °Shrubland — broadleaved evergreen or deciduous (<5m)
°Roslinnos¢ krzewiasta wieczniezielona lub lisciasta (<5m)

Mosaique de végétation — savanes/formations arbustives / foréts
(50-70%)/ surface cultivée (20-50%) °Mosaic vegetation —
grassland/shrubland/forest (50-70%)/ cropland (20-50%)
°Mozaika sawann, roslinnosci krzewiastej i lasow (50-70%) oraz
pol uprawnych (20-50%)

Foréts de feuillus a feuilles persistantes ou semi-caduques (>5m)
°Broadleaved evergreen or semi-deciduous forest (>5m)
°Wilgotne lasy rownikowe lub niekiedy tracace liscie, (>5m)

Mosaique cultures/végétation savanicole/formation
arbustive/forestiére) (20-50%) °Mosaic cropland (50-70%)/
vegetation grassland/shrubland/forest) (20-50%) °Mozaika pol
uprawnych (50-70%) oraz sawann, roslinnosci krzewiastej i lasow
(20-50%)
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